1 TESALONICENSES
Tesalonica marcacho tag
waugul-panicunaman ap05tol
Pablo punta cag cartata
apatsishgan

TesalOnica marcaga Macedonia provinciachomi
cargan. Macedonia provincianami Grecia na-
cioncho cargan. Tesalonica marcaman chayay-
cur apostol Pablo wilacuptinmi waquin runacuna
cushishgala Jesucristuta chasquicorgan. Waquin-
cunami itsanga Pablo lutanta wilacuycashganta
yarpar paypa contran sharcapécorgan. Tsaymi
chiquir wanutsiyta munaptin Pablo aywacorgan
Berea marcaman. Pablo aywacuptinnami Jesu-
cristuta chasquicogcunata chiquir contran shar-
capdcorgan. Tsaypita masta musyanayquipag liy-
inqui Hechos 17.1-15.

Atenas marcacho caycarmi Pablo pasaypa
laquicorgan  Tesalonicacho cag  waugui-
panicunapag. Tsaymi imanog cashgantapis
musyayta munashpan paycunata watucunanpag
Timoteuta cachargan (2.17-3.5). Pablunami
Corinto marcaman aywargan. Tsaycho
caycaptinnami Pablo cagman Timoteo cutiycur
wilargan Tesalonicacho cag waugui-panicunaga
runacuna chiquiptinpis Jesucristuman ali
yéracuycashganta (3.6-13). Tsaynog wilaptinmi
Pablo cushicur jucla cay cartata apatsergan
paycuna cagman (1.1-2.16). Cay cartacho waugui-
panicunata tantyatsergan Tayta Diosnintsi
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munashgannog cawananpag cashganta (4.1-12)
y Jesucristo cutimunanpag cashgantapis (4.13-
5.11).

Carta galaycunan
1Tesalonica marcacho caycag ydracog mayécuna:
Wauguintsi Silaswan y Timoteuwan noga Pablo
cay cartata gamcunapag apaycatsimo.
Tayta Diosnintsita y [Sefiornintsi Jesucristutami]
manacuycd cuyapdshushpayqui ali cawayta goy-
culé@shunayquipag.

Tesalonica marcacho waugui-panicuna Tayta
Dios munashgannog cawap(icushgan

23 Waugui-panicuna, imaypis Tayta
Diosnintsita manacdré yanapashunayquipag.
Tsaynogpis payta manacur agradécicurcaycd
payman yaracdrishgayquipita, ali cagcunalata
rurar cawapdicushgayquipita y  pi-maywanpis
cuyanacarishgayquipitami. Tsaynogpis payta
agradécicaré gamcunaimanognacarpis Jesucristo
cutimunanpag cashganta musyar mana ajayaypa
shuyécuptiquimi.

4-5 Gamcuna cagcho Santu Espiritupa munayn-
inwan wilacdripté Jesucristupa wilacuyninta
cushishgami chasquicérergayqui. Tsaynog
chasquicérergayqui  wilacdrishgd rasun cag
cashganta Santu Espiritu tantyatsishuptiquimi.
Tsaynog chasquicariptiquimi musyapacd Tayta
Diosnintsi cuyapar acrapacushushgayquita.

Ricapdcamashcanquimi gamcuna-raycu imanog
cawapdécushgétapis. 6 Tsaymi ali wilacuyta
chasquicushgayquipita nogacunanog y
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Jesucristunog nacaptiquipis Santu Espiritu yana-
paycdshunqui cushishgala cawapécunayquipag.

7 Tsaynog cawapdcushgayquita musyarmi
Macedonia y Acaya provinciacunacho cag
waugui-panicuna tantyacurcaycan runacuna
nacatsiptinpis gamcunanog Tayta Diosnintsiman
yaracur cushishga cawananpag. 8 Tsaynoglami

gamcunapita wilacogcuna aywarcaycan
may-tsaychopis  Jesucristupa  wilacuyninta
wilacunanpag. Wilacorga Tayta Diosman

shumag vyéaracarishgayquitapis wilacurcaycanmi.
Tsaymi mana  wilapaptépis may-tsaycho
runacuna musyarcaycan Tayta Diosnintsiman
yédracuycashgayquita. 9 Tsaynoglami may-tsaychopis
musyarcaycan ali  chasquipadcamashgayquita.
Tsaynogpis musyarcaycan idulucunata
adoranayquipa trucanga Tayta Diosnintsitana
adorarcaycashgayquitami. 10 Tsaynogpis
musyarcaycan Tayta Diospa tsurin Jesucristo
gloriapita  cutimunanpag cashganta shu-
yarpaycashgayquita. Paytami Tayta Diosnintsi
cawaritsimushga wanushganpita. Paymi
salvaméashun Tayta Diosnintsi rabiashpan juicio
final junag infiernuman mana gaycamaénantsipag.

Tesalonica marcacho Pablo wilacushgan
1 Waugui-panicuna, wilacushgéita

chasquicériptiqui manami manacaglapagtsu gam-
cunata yachatsishcd. 2 Musyapdcushgayquinogpis
gamcuna cagman manarag chamupté Filipos
marcacho chiquimashpan runacuna fiyupami
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magapacamargan. Gamcuna cagchopis
runacuna tsaynoglami chiquipdcamashga.
Tsaynog caycaptinpis Tayta Diosnintsimi
yanapamashga ali  wilacuyninta mana
mantsacuypa wilacarindpag.

3 Gamcuna cagcho nogacuna manami
lutan yachatsicuytatsu wilacdrishcd, sindga
Jesucristupa ali wilacuynintami.  Tsaynogpis
manami guellay-raycutsu ni pitapis lutanta
criyitsind cashgatsu wilacdrishca. 4 Tsaypa
trucanga Tayta Diosnintsi munashgannoglami
wilacurcayca. Paymi cachamashga ali
wilacuyninta wilacédrindpag. Tsaymi wilacuyninta
runacuna mana chasquicuptinpis Tayta Dios
munashgannogla ali wilacuyninta wilacurcayca.
Payga shonguntsi imata yarpashgantapis
musyaycanmi.

5 Musyapaécushgayquinogpis manami gamcunata
alabapashcétsu: “Paycunata alabapaptéga
chasquicamangami” nishpd. Tsaynogpis manami
imaypis yarpapdcushcdtsu pipa guellaynintapis
sacrilapa® jorguyta. Tsaynog cashgataga Tayta
Diosnintsi musyanmi. 6 Tsaynogpis manami
gamcunapis ni waquin runacunapis yachag
cashgita yarpénayquipagtsu gamcuna cagcho
wilacdrishca.

Jesucristupa apostolnin caycarga gam-

cunata gastOcunapag manacOmanmi cargan.
7 Manacundpa trucanga wawanta maman
cuyashgannogmi  gamcunatapis cuyashpa
mana cobraylapa Jesucristupa wilacuyninta

2:5 Waquin runacuna nipécun sacasiddlapa y waquin runacu-
nanami nipédcun sagacidélapa.
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wilapargd. & Gamcunata cuyarmi listu carga
gamcuna-raycu wanupdacundpagpis. 9 Waugui-
panicuna, musyashgayquinogpis gamcuna
cagcho car manami munapécorgatsu gastdcunapag

camaripdmaénayquita. Tsaymi Jesucristupa
wilacuyninta wilacunépag quiquécuna
arupdacorga.

10 Gamcunapis y Tayta Diosnintsipis musyanmi
gamcuna cagcho car jutsata mana ruraypa pi-
maywanpis mana rimanacuypa ali cawapécushgéta.
11 Tsaynogpis musyapdcunquimi tsurincunata
taytan cuyar shacyatsishgannog gamcunata

shacyatsishgéta. 12 Shacyétsirmi gamcunata
tantyatserga Tayta Diosnintsi munashgannog
cawapacunayquipag. Gamcunataga Tayta

Diosnintsimi acrashushcanqui paypa naupancho
imayyagpis cushishga cawapéacunayquipag.

13 Jesucristupa ali wilacuyninta gamcunata
wilapapté manami yarpapacushcanquitsu
wilapashgécuna runacunapa yarpaynin
cashganta, sindga tantyacarishcanqui Tayta
Diosnintsipa wilacuynin cashgantami. Tsaynog
tantyashpayquimi lapan shonguyquiwan
tsay ali wilacuyta chasquicarishcanqui.
Tsaynog chasquicériptiquimi Tayta Diosnintsi

yanapaycashunqui pay munashgannog

cawapadcunayquipag. Tsaynog yanapashush-

gayquipitami imaypis Tayta Diosta agradécicareé.
14 Jesucristuta chasquicushgayquipita

manami gamcunalatsu nacarcaycanqui, sindga
Israel nacioncho cag waugui-panicunapis
Jesucristuta chasquicushganpita nacarcaycanmi.
Tsaynog captinpis ama yarpapacuytsu Tayta
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Diosnintsi gongaycushushgayquita. 15 Sefiornintsi
Jesucristutapis runacuna chiquerganmi.
Payta chiquirmi autoriddcunaman entregargan
wanutsishga cananpag. Tsaynoglami Tayta
Diosnintsipa profétancunatapis chiquir unay
Israel runacuna wanutsipacorgan. Tsaynog
runacunaga nogacunatapis chiquimarmi
may marcaman chayaptépis gargaycaman.
16 Paycunaga Jesucristupa  wilacuyninta
pipis wilacunanta mana munarmi tsapata
churapaycan. Nogacunatapis tsapata
churapaycdman mana Israel runacunaman
Jesucristupa ali wilacuyninta apapté. Tsaynog
cashganpitami paycunataga Tayta Diosnintsi
fiyupa rabiashpan infiernuman gaycongapag.

Tesalonicaman Timoteuta Pablo cachashgan

17Waugui-panicuna, gamcunawan juntu mana
carpis gamcunapag imaypis yarparaycdmi.
Tsaymi  imaycanogpapis yapay watucog
cutimuyta munarcaycad. 18 Tsaynog cutimuyta
munaptépis atsca cutimi Satands tsapata
churapédmashga. Tsaymi shamuyta mana
camadpacushcatsu. 19-20  Jesucristupa ali
wilacuyninta wilacarishgata chasquicur payman
mana ajayaypa ydracurcaycashgayquita musyarmi
nogacuna cushicaré.  Tsaynogpis Sefornintsi
Jesucristo  cutimuptin paypa naupancho

gamcunawan tincunantsipag cashganta
musyarmi pasaypa cushicaré.

12 Gamcuna cagman shamuyta mana
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camdépacurmi pasaypa laquicushca. Tsaymi
imanog carcaycashgayquitapis musyayta
munar wauguintsi Timoteuta cachamorga.
Tsaynog gamcunaman cachamorga Atenas
marcacho japala quédacundpag carpis.
Musyapacushgayquinogpis Timoteoga nogawanmi
purin Jesucristupa ali wilacuyninta wilacushpan.
Paymi shacyétsishunqui runacuna nacatsishup-
tiquipis Jesucristuman ydracérinayquipag.

3 Musyapéacunquimi Jesucristuta chasquicush-

gantsipita runacuna chiquimanantsipag
cashganta. Tsaynog caycaptenga runacuna
chiquishuptiquipis ama laquicdriytsu.

4 Gamcunawan caycar wilargd Jesucristuman
yéracushgantsipita runacuna chiquiménantsipag
cashganta. Tsay nishgdnoglamilapanpis pasaycan.
5 Tsaymi fiyupa laquicur Timoteuta gamcuna
cagman cachamorgd caynog nir: “Nacaptin
pagta diabloga lutanta criyiycatsin Jesucristuman
manana yaracdrinanpagpis.  Tsaynog captenga
Jesucristupa  wilacuyninta = manacagpagpis
wilacérishcachari”

Tesalonicapita ali noveddwan Timoteo cutish-
gan

6 Gamcuna cagpita cutimushpannami
Timoteo wilamashga Tayta Diosnintsiman
shumag yaracurcaycashgayquita y cuyanacur-
caycashgayquitapis. = Tsaynogpis wilamashga
cutimunata munapdécushgayquitami. Tsaynoglami
nogacunapis gamcuna cagman watucog
cutimundpag yarpayca. 7 Tayta Diosman
shumag yaracurcaycashgayquita Timoteo
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wilamaptinmi pasaypa cushicaré. Tsaymi
mana laquicdrétsu runacuna nacatsimaptinpis
o ima nacaycho carpis. & Tsaynog captinmi
Jesucristupa wilacuyninta may-tsaychopis mas
wilacuyta munarcayca. 9 Tayta Diosnintsi
yanapashushgayquipitami Timoteuwan
noga pasaypa cushicur lapan shongéwan
payta agradécicdré. 10 Tsaymi imaypis payta
manacurcayca gamcunaman yapay cutimunépag.
Cutimurnami masta yachatsishayqui Tayta
Diosnintsi munashgannog cawapécunayquipag.

11 Tayta Diosnintsiwan Sefiornintsi Jesucristo
yanapaycamaétsun gamcunaman watucog
cutimunépag. 12 Sefiornintsi  Jesucristo
yanapayculdshunqui gamcunata cuyashgénogla
quiquiquipura y waquin runacunawanpis
cuyanacunayquipag. 13 Tsaynogpis yanapay-
culdshunqui imanog nacarpis pay munashgannog
cawapacunayquipag. Tsaynogpami Jesucristo
angilnincunawan cutimuptin Tayta Diosnintsipa
naupanman cushishga chayanquipag.

4

Tayta Diosnintsi munashgannog cawanantsi-
pag tantyatsicuy

1-2 Waugui-panicuna, Sefiornintsi Jesucristupa
wilacognin carmi gamcunata yachatsishca
Tayta Dios munashgannog cawapécunayquipag.
Yachatsishganogla ali cawarcaycashgayquita
musyarmi cushicd. Tsaymi cananpis gamcunata
ruwac0  imaypis tsay  yachatsishginogla
cawapdacunayquipag.
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3 Tayta Diosnintsega munan jutsata mana

ruraypa cawapdcunayquitami. Manami
munantsu warmin warmin ni runan runan
puricunayquitaga. 4 Tsaypa trucanga
majayog cagcuna majanwan respitanacur
ali cawanantami munaycan. 5 QOlgucuna
warmicunalaman umayqui churacashga
ama caytsu. Tsaynogla warmicunapis

ama olgucunalaman wumayqui churacashga
puricariytsu. Tsaynodga cawapdacun Jesucristuta
mana chasquicogcunalami.

6 Olgupis jucpa warminwanga y warmipis
jucpa runanwanga ama cacutsuntsu. Gamcunata
wilashcanami tsaynog cawagcunataga Tayta Dios
mana cuyapaypa infiernuman gaycunanpag
cashganta. 7 Manami jutsata rurar puricunantsi-
pagtsu Tayta Dios perdonamashcantsi, sindga
pay munashgannog cawanantsipagmi. 8 Cay
yachatsishgacunata pipis mana chasquicorga
manami nogatatsu manacagman churaycéman,
sindga Tayta Diosnintsitami. Paymi Santu
Espirituta nogantsiman cachamushga cdasucur
cawanantsipag.

910 Macedonia provinciacho tag lapan
waugui-panicunawan ali cuyanacurcay-
cashgayquita musyarmi cushico. Tsaynog
cuyanacunayquipdga Tayta Diosnintsimi
tantyaycatsishunqui. Mana ajayaypa tsaynogla
imaypis cuyanacur cawapécuy. 11 Piwanpis
mana rimanacuylapa cawapécuy. Runa
mayiquipa vidanta ashir ama puripdcuytsu.
Tsaypa trucanga  yachatsishgéinogla ima
aruylachopis arucéariy. 12 Tsaynog aruptiquimi
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imapis mana pishéshunquipagtsu. Arucur
cawaptiquega Jesucristuman mana ydracogcunapis
respitapacushunquipagmi.

Seriornintsi Jesucristo cutimunanpag cashgan

13 Waugui-panicuna, wanurpis cawarimu-
nantsipag cashganta musyapécunayquitami muna.
Waquin runacunaga wanur pamparashgalancho
ushacdnanpag cashganta yarparmi fiyupa
laquicédrin. 14 Nogantsega ama paycunanog
laquicushuntsu.  Wanushganpita Jesucristuta
cawaritsimushgannoglami payta chasquicog-
cunatapis Tayta Diosnintsi cawaritsimonga
gloriaman pushananpag.

1516 Ciélupita cutimushpanmi Sefiornintsi
Jesucristo fuertipa gayacamonga, arcangilpis™
gayacamonga y Tayta Diospa cornétanta
tucamushganpis  mayacdmonga. Tsay
horami Jesucristuta chasquicushgana caycar
wanushga caycagcuna jucla cawarimongapag.
Tsaypitaragmi nogantsitapis cawaycagcunata
shuntacaméshunpag. 17 Shuntacamaptintsimi
pucutay janancho Sefornintsi Jesucristuwan
lapantsi tincushunpag. Tsaypitanami paywan

imayyagpis cawashunpag. 18 Tsaynog
cananpag caycaptenga jucniqui jucniquipis
shacyatsinacariy Jesucristo cutimuptin

cushishgala chasquicarinayquipag.

4:15-16 Arcangil manami jutitsu caycan, sindga lapan angilcu-
napa mandagnin ninanmi.
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1-2 Waugui-panicuna, musyapdacushgayquinogpis
tsacaypa suwa elagpita shamushgannogmi
Sefiornintsi Jesucristupis elagpita cutimongapag.
3 Payga cutimonga imapis mana pasananpag
cashganta runacuna yarpaycaptinmi.
Pay cutimuptinmi Tayta Diospa castigun
elagpita cangapag, warmita wachay nanay
elagpita tsarishgannog.  Tayta Diosta mana
cdsucog runacunaga tsay castiguwan lapanmi
ushacangapag.

4 Waugui-panicuna, gamcunaga manami
Tayta Diosta mana cdsucog runacunanogtsu
carcaycanqui Jesucristo cutimur camaricOnita
tsapuycushunayquipag. 5 Tsaypa trucanga
Tayta  Diosnintsi munashgannog  cawar
camaricushganami carcaycanqui Jesucristo
cutimuptin chasquicunayquipag. 6 Tsaynog
caycaptenga waquin runacuna punucashga
cashganntga ama cashuntsu, sindga ricag
ricagla Jesucristuta shuyarpaycashun. 7 Waquin
runacunaga punucashganog car y shincashganog
car Jesucristo cutimunanpag cashganta
musyaycarpis manami imapis gocuntsu.
8 Nogantsega Tayta Dios munashgannog
cawar Jesucristo cutimunanta ricag ricagla
shuyarpashun. Tsaynogpis Tayta Diosnintsiman
imaypis ydracushun y pi-maywanpis cuyanacur
cawashun. Gloriaman chayanantsipag cashganta
musyaycarga Satanas lutanta yarpatsimaptintsipis
ama casupashuntsu.

9 Manami infiernuman gaycaméinantsipagtsu
Tayta Diosnintsi salvamashcantsi, sindga paypa
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naupancho  imayyagpis cawanantsipagmi.
10 Naupancho cawanantsipdga Jesucristumi
nogantsi-raycu cruzcho wanorgan. Tsaymi
cutimushpan wanushga captintsipis 0
cawaycaptintsipis payta chasquicog cagtaga
gloriaman pushamaéshunpag. 11 Tsaynog cananpag
caycaptenga imaypis shacydtsinacushgayquinogla
jucniqui jucniquipis shacyétsinacériy Jesucristuta
cushishgala shuyanayquipag.

Waugui-panicuna imanogpis cawananpag
tantyatsishgan

12 Mayor wauguicunata ali ricapécuy.
Paycunaga Sefiornintsi Jesucristupa ali
wilacuynintami yachatsishunqui. Paycuna
yachatsishushpayquega tantyaycatsishunqui
imatapis lutancunata mana rurapacunayquipagmi.
13 Yachatsicog cananpag Tayta Dios churashga
caycaptenga paycunata ali  chasquicdriy.
Tsaynogpis mana chiquinacuypa lapayqui
shumag cawapaécuy.

14 Waugui-panicuna, guellacunata tantyatsiy
arucirinanpag y laquishga caycagcunatapis
shacyatsiy cushicarinanpag.  Pipis Jesucristuta
chasquicushgana caycar shumag mana yaracuptm
Shacyatsmqul payman yaracunanpag. Pi- maypagpls
pacienciayqui catsun. 15 Runa mayiqui
chiquishuptiquipis gamcunaga ama chiquiytsu.
Tsaypa trucanga imachdpis yanapar pi-maywanpis
ali cawapécuy. 16 Imaypis cushishgala cawapécuy.
17 Imay horapis Tayta Diosnintsita manacariy.
18 Ima pasashuptiquipis Tayta Diosnintsita
agradécicariy. Jesucristuta chasquicushga
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captiquimi tsaynog agradécicur cawapécunayquita
Tayta Diosnintsi munan.

19 Santu Espiritu tantyatsishushgayquita man-
acagman ama churapacuytsu. 20-21 Pipis: “Tayta
Diosnintsimi caynog nimashga” nir wilacuptin
shumag tantyacariy tsay wilacushgan Tayta Dios-
nintsipa palabranman tincushganta o mana tin-
cushgantapis. Tayta Diosnintsipa palabranman
tincuptenga chasquicériy. 22 Imatapis jutsataga
ama rurapdcuytsu.

23 Ali cawayta gomagnintsi Tayta Diosnintsi
yanapayculdshunqui pay munashgannog
imaypis cawapdacunayquipag. Tsaynogpis
cuerpuyquita, almayquita y espirituyquitapis
ali ricayculatsun Jesucristo cutimur jutsaynagta
taripdcushunayquipag. 24 Salvamagnintsi Tayta
Diosnintsi nishgancunata imaypis cumplinmi.
Tsaymi imaypis yanapamdshun jutsaynagta
tarimdnantsipag.

Carta ushanan _
25 Waugui-panicuna, gamcunapis nogacuna-

pag Tayta Diosnintsita manacariy. 26 Tsaycho
jucniqui jucniquipis wamaydnacur saludanacériy.
27 Sefiornintsi Jesucristupa wilacognin carmi gam-
cunata né lapan waugui-panicunata cay cartata
liyipdnayquipag.

28 Seflornintsi Jesucristo gamcunata
cuyapashushpayqui imaypis yanapayculdshunqui.
[Amén.]
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